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Polisseuse d’établi double
2 cônes, 230 V, 50 Hz, 0,2/0,3 kW, nombre de tours 1400 et 2800 rpm., 
aspiration 2 x 500 m3/h, illumination 2 x 11W, meule ∅ 160 mm max., 
dimensions 750 x 335 x 430 mm.  
Accessoire 1 cône de polissage côté gauche et droit.

Doppelposten Poliergerät
2 Spindel, 230 V, 50 Hz, 0,2/0,3 kW, Drehzahl 1400 und 2800 U/min., 
Absaugung 2 x 500 m3/h, Beleuchtung 2 x 11W, Bürste ∅ 160 mm max. 
Dimensionen 750 x 335 x 430 mm.  
Zubehör 1 Polierspitze links und rechts.

Double polishing machine
2 spindle, 230 V, 50 Hz, 0,2/0,3 kW, rotation 1400 and 2800 rpm., 
aspiration 2 x 500 m3/h, illumination 2 x 11W, brush ∅ 160 mm max., 
dimensions 750 x 335 x 430 mm. 
Accessory 1 polishing spindle each left and right.

Pulidora doble
2 porta muelas cónicas, 230 V, 50 Hz, 0,2/0,3 kW, rotación 1400 y 2800 
rpm., aspiración 2 x 500 m3/h, illuminación 2 x 11W, muela ∅ 160 mm 
max., dimensiones 750 x 335 x 430 mm.  
Acesorio 1 cono lado derecha y izquierda.

	
No

	  
Kg	 rpm

	 	 	
L/P/H mm.

	 	

	 6996-115	 36	 1400 / 2800	 2x 500 m3/h	 2x 11W	 750 x 335 x 430	 115 V - 50 Hz - 0,2/0,3 kW	 Pce Fr.

	 6996-230	 36	  1400 / 2800	 2x 500 m3/h	 2x 11W	 750 x 335 x 430	 230 V - 50 Hz - 0,2/0,3 kW	 Pce Fr.

Appareil de polissage  
à main Bobino
Utilisation: Polissage et avivage 
des toutes pièces d’horlogerie, 
boîtes de montres, fonds, lunettes. 
Serrage rapide de la pince par 
manette. Avivage parfait par 
rotation de la pièce. Fonctionne 
avec pinces pas de vis à gauche.

Pince fendue  
pour serrage intérieur
Pour appareil à polir à main. 
Serrage normal par ouverture de 
la pince.

Handpolier-Gerät 
”Bobino”
Anwendung: Zum Polieren und 
Auffrischen von Uhrenteile, 
Uhrengehäuse, Uhrenböden, 
Lünetten. Schnelleinspannung der 
Klemme mittels Handgriff. Perfektes 
Auffrischen mittels Drehung der 
Teile. Funktioniert mit Klemmen 
mit Gewindesteigung links.

Geschlitzte Klemme  
für innere Einspannung
Für Handpoliergerät.	   
Normales Einspannen durch öffnen 
der Klemme.

Manual polishing tool 
Bobino
Application: Polishing and 
reconditioning of all sorts of watch 
elements, watch cases, watch backs, 
bezels. Quick clamping by using 
the handle. Perfect reconditioning 
by rotation of the piece. Works 
with left thread pitch clamps.

Slotted pincer  
for internal clamping
For manual polishing tool.  
Normal clamping by opening the 
pincer.

Aparato de pulido  
a mano Bobino
Utilización: Pulido y refresco de 
todo tipo de pieza relojera, cajas 
de reloj, tapas de fondo, lunetas. 
Sujeción rápida de la pinza con el 
manubrio. Refresco perfecto a 
través de la rotación de la pieza. 
Funciona con pinzas paso de 
rosca izquierdo.

Pinza hendida  
para sujeción interna
Para aparato de pulido a mano.
Sujeción normal a través de la 
abertura de la pinza.

D: droite. G: gauche - D: rechts. G: links 
D: right. G: left - D: derecha. G: izquierda

D: droite. G: gauche - D: rechts. G: links 
D: right. G: left - D: derecha. G: izquierda

	 No 7101-D	 702 gr.	  Pce Fr. 

	 No 7101-G	 702 gr.	  Pce Fr.

	 ∅ 40 mm	 No 7101-PA-D	 702 gr.	  Pce Fr. 

	 ∅ 40 mm	 No 7101-PA-G	 702 gr.	  Pce Fr.


